ISSN 2312-2919. Bicuuk /Ininponerposcskoro ynisepcurery. Cepist «MoBo3nascTo». Ne 11. 2015. Bun. 21 (3)

B JIMCKYCCHU CTAJI0 NMPU3HAHWE MHOTO()YHKUOHAIHLHOW 3HAYUMOCTU MeTa(oOphl U TEK-
CTyaJbHOH CHMBOJMKHN KaK CTPYKTYPHBIX COCTaBISIONINX XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa H
JIOMUHAHTHOH POJIM B HEM UHTEPTEKCTYaTbHOTO MU(DOIIO3ITUYECKOTO ACTICKTA.
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ITAPABOJII3MU B HIMEIIbKOMOBHIMN
BIBJIIMHIN KAPTHUHI CBITY

Jocain:keno napa6oJii3Mu sIK JIeKCHYHI, CHHTAKCHYHI i TEKCTOBI YTBOpEHHsI, MAPKOBaHi KOH-
TeKcToM 0i0JIiifHHX NMPUTY y HiMEelLKOMOBHIll KapTHHI CBiTY Ta penpe3eHTOBaHi y HiMellbKOMOBHHMX
Jekcukorpadivynux Jxepenax i mydainucruui. IlpoananizoBano KOrHiTUBHO-QYHKIIOHAJILHI XapaKTe-
PUCTHKH IUX OAWHMIb. BHCBiT/IEHO Takok 0CO0JIMBOCTI 3MiCTOBOr0 HAIIOBHEHHsI apaboi3MiB: onmu-
CaHO BUPAKEHUii HUMH CMHCJ y Gi0tiiiHOMY TeKcTi Ta cyyacHiii HiMelbKiii MOBI, IpeCTABIEHO MO/IEII0-
BaHH#A ¢parMeHTa 0i0.1iliHOI MOBHOI KADTUHH CBITY.

Knruoei cnosa: napadonizm, mexcm, oopas, mooenv, 6ioniiina kapmuna ceimy.

3anmoaosckuii H. B. UepHoBuikuil HanmoHanbHbIN yHUBepcuTeT uMeHH HOpusa deapko-
suua. ITAPABO/IH3MbI B HEMEIIKOA3bIYHOH FUBJIEHCKOH KAPTHHE MHPA

HccienoBanbl napadoin3Mbl — JIeKCHYECKHE, CHHTAKCHYECKHEe H TEKCTOBble 00pa3oBaHMs,
MAPKHPOBAHHBbIC KOHTEKCTOM OHO/IeiCKHX NPUTY B HEMEIKOSI3bIYHOM KADTHHE MUPA U 0TPasKeHHbIE
B JIeKCl/lKOFpad)l/l‘leCKl/lX HCTOYHHUKAX, a TaKIKE l'[yﬁJIl/lIII/ICTl/lKe. Hpoanannsnponam,l KOIrHUTHBHO-
(YHKIHOHAILHBIE XaPAKTEePHCTHKH 3TUX eIMHUL. PacKpbITbI 0COGEHHOCTH CO/IePKATEILHOI CTOPOHBI

© 3anonoecekuit M. B., 2015
40



ISSN 2312-2919. Bicuuk /Ininponerposcskoro ynisepcurery. Cepist «MoBo3nascTo». Ne 11. 2015. Bun. 21 (3)

napadoJu3MoB: ONMCAH BBIPAKEHHDbIN MMM CMBbIC] B OMO0JIIiCKOM TeKcTe H B COBPeMEHHOM HeMelKoM
sI3bIKe, MPeII0KeH0 MoeJupoBaHue (parMenTa 6ubJIeiickoi sI3bIKOBOI KAPTHHBI MHPA.
Knrwouesvle cnosa: napadonusm, mekcm, 00pas, mooens, oubneiickasa Kapmuna mupa.

Zapolovskyi M. V. Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University. PARABOLIZMS
IN THE GERMAN-SPEAKING BIBLICAL WORLD PICTURE

The research deals with the study of cognitive and functional peculiarities of parabolizms in
modern German, represented in Biblical texts, lexicographical sources and newspapers. The paper
provides the complex methodology for selection and description of the subject of analysis. It includes
Biblical parables, their textual modifications, as well as lexical and syntactic variations in German
language and speech.

Basic models of its representation by means of parabolizms were taken into account. The in-
tegral image of the world was singled out. It consists of certain models of world view and adds some
shade of meaning into perception of realia in the present-day life. These parabolic models represent
human activity (wine-making, tillage, gardening, cattle-breeding, trade, housekeeping), notions of
surroundings (things, money, liquids, foodstuff), as well as abstract notions (family relationship, rela-
tions with other people, spirituality and morality). The application of descriptive, contextual and
statistical methods enabled to reveal the realization of parabolic fragment of the Biblical world view,
which is examined in contemporary German periodicals. Situations and topics, which are typical for
parabolic expressions in religious and socio-political texts, refer to the point of Christian life and reli-
gious problems, unity in the family and society, treatment of other people, social and everyday prob-
lems. The more contexts, meanings of parabolizms we consider, the fuller they represent the Biblical
world view and the reality interpreted by them.

Key words: parabolizm, text, image, model, Biblical world view.

BuBdueHHSIM CyTHOCTI MOBHOI KapTHHU CBITy 3aiiMaliCh BifOMi IHTBICTH
(B. T'ym6omwar [2], JI. Baiicrep6ep [1], E. Cemip [13], b. Yopd [15], O. O. IloreOus
[12], O. C. Kybpsikosa [7], O. 1. Oryii [10]), mparni skux cpopMyBaim TeOpETUIHY OC-
HOBY HaIoro gociimpkerns. Tak, ciuigom 3a O. JI. Oryem, My po3riisigaeMo MOBHY Kap-
THUHY CBITY 5K BiJIOOpaX€HHS BCHOTO OTOYYIOYOTO B MOBHOMY JIOCBiJli HAPOAY y BUTIIS-
Il cCHCTEeMH HOMiHAIIil, OpraHi3oBaHol CYKYITHOCTI MOBHHUX TOHSTB 3a JIOTIOMOTOIO JICK-
ceM. [ OCHOBOIO € pO3yMiHHS IOMHOIO CBITY B yciX oro B3aeMo3B’a3kax [8, c. 38].

BpaxoBytoun 0i0IiiiHHIT KOHTEKCT, SIKUM MapKyeThesl puTya (apadosna), a BiaTak
1 1l OXiHI B Cy4acHii HIMEUbKiid MOBi — mapaboitizMu (TeKCTOBI MomudiKallii 9u JIeKCH-
KO-CHHTAaKCH4HI Bapiallii), po3pizHsieMo OiOniliHy KOTHITUBHY KapTHHY CBITY (TOYHIIIE,
IIBi KapTHHY, nipencTaBieri y Ctapomy Ta HoBomy 3anoBiti) Ta 6i0miiiHy MOBHY KapTHHY
CBITY, IIpECTaBIeHy B KO)KHOMY KOHKpeTHOMY nepekiiaai Cearoro Ilucema [16].

Axmyanwsnicms CTaTTi 3yMOBJIEHa (YHKUIOHAJIBHAM MiAXOJOM 1O BHBYECHHS
MOBHUX sBHII. Jl0 HUX YHAJEKHIOEMO MapalOii3MH, IO PENpe3eHTYIOTh MIKpO- Ta
MaKpOMOBHE OTO4YeHHS 0107ei3MiB. MiKpOOTOUEHHS pealli3yeThes Ha PiBHI CIIOBa, TOAI
SIK MaKpOOTOYEHHS 3HAXOIUTh CBOE BUPAKEHHS Ha PiBHI TEKCTy. Y 3B’S3Ky 3 IUM
rocTae moTpeda B CHCTEMHOMY MIIXOAl A0 aHami3y (pyHKIIOHATBHUX XapaKTEPUCTHK
OUX OJUHHIL Y HIMEUbKiH MOBI 3 BHKOPHUCTaHHSM OIHCOBOi, KOHTEKCTOJOTIYHOI Ta
anpOKCHMATUBHO-CTATUCTUYHOT METOAMK JOCIIKEHHS.

MeTomoOTiYHUM MIATPYHTSIM i€l PO3BIAKK CIIyTyBaH JIHTBICTUYHI PHHIAIIHA
CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHOI Ta (QyHKIioHampHOI mapaaurMm (mpami H. M. AMocoBoi,
B. A. 3gerinnesa, /ix. Karua, I'. Kponaccepa, B. B. Jleuubkoro, B. ITopmira, 1. Tpi-
pa, C. Ynemana, A. A. Yoimuesoi, [I. M. IlImensoBa, K. bronepa, C. . Kapuescbko-
ro, A. Maprine, H. C. Tpy0Genrkoro, . ®bsopca, M. Xamniges, P. O. SIko6coHa).

KornituBaa 0i6miitHa (cTapo- 4M HOBO3aBiTHA) KapTWHA CBITY € CyKYITHICTIO
3HaHb NPO CBIT, siKa Oyna chopMoBaHa y 3araibHiil CBIOMOCTI JIFOTUHH — TBOPIIS CTa-
po- uM, BiANOBIAHO, HOBO3aBITHOI Ky/lbTypH. Uepe3 BelMUe3HUI YacoBHH Ta KyJIbTyp-
HUH PO3PHB MiXK €MOXaMH IIsl KAPTHHA CIIPHAMAETHCS CyYaCHUM YHTAa4yeM JIMIIE YacT-
koBo. Jlns BceOiyHOTO i Ommcy HeoOXimHWI He JUIe BHUEPITHUN aHami3 0i0miiHOTro
TEKCTy, @ ¥ IIMPOKE 3aJyYeHHS AAHUX IHIIMX HAYKOBUX AMCLMIUIIH, MOCIIiIKEHHS
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KyJNbTYpPHO-icTOpHYHOTO (DOHY, SIKM CynmpoBOIXyBaB cTBopeHHs1 Craporo ta HoBoro
3aBity.

Hanpukmnan, koHTekcT oaHi€el 3 HaliBigomimux 0i6niitaux nputy «IIpo mMumocep-
JTHOTO CaMapHuTsIHUHAY, mojaHoi B €Banrenii Bix JIyku, y 10-my posmini, 3 30 mo 37 Bi-
piui (mami mo Tekety Luk), mokasye, o Lie iHaKOMOBJICHHSI € BiAMOBIIAIO Ha 3aUTaHHS:
«XT10 € Moim OmmxkHIM?» (Luk 10:25-29). BrucHOBKHM BUIUIMBAIOTH 3 BipmiiB 36 Ta 37.
Hopora 3 €pycanuma B €pUXOH NpoJisraia 4epes UKy, 3alyCTiTy MiCIeBiCTb, sKa Jac-
TO Oyna MicreM TpalbiKHUIBKUX HamagiB. CaMe TaM, 3pelIToro, IS 3aXUCTy IOI0pO-
KyI04HX OyJI0 pO3MILICHO BICHKOBHI rapHi30H. €PUXOH pO3TALIOBYBABCs 3a 23 KM 10
E€pycaiimma [17, c. 56]. 1llo6 mokaszatm, xTo OyB OmmkHIM («Ndchstery), sKOTO, 3a
MoticeeBuM 3akoHOM, MOTPiOHO OyJO JTFOOWTH, y MPHUTYI OMHCAHO CTaBJICHHS CBALIC-
HHKa Ta JIeBiTa 0 YOJIOBiKa, M0 OyB morpa®oBaHWN 1 3aJMIICHUN HAIiBMEPTBAM Ha
noposi. CesmeHnkn Oyiu yIOBHOBaXKEHI MPHHOCUTH B €pycaIluMCBKOMY Xpami JKepT-
BH, a JIEBITH JomoMaramd iM y 1poMmy. CaMapuTSHH BH3HABaJdH BHKJIAICHUH Yy
[T’ stuxHmxxki 3akon Moiices, ane iynei He Oynu 40 HUX TO-IPYKHBOMY HaNallTOBa-
HuMmH [25, c. 202]. [TocTpaxknanoMy paHu Oyiau oOpoOJIeHI OJIMBKOBUM MacjiOM Ta BH-
HOM — JIKYBaJbHUM 3ac000M, SIKMI1 YacTO BUKOPUCTOBYBAIH B Ti 4acu. /IBa nuHapw, sKi
CaMapUTSIHUH J1aB TOCMOJIAPI0 3a1KIKOTO BOPY, MO0 BiH MOJ0aB PO YOJIOBIKa, Bif-
MOBI A PUOJIM3HO BOM JICHHUM 3apo0iTkam [26, ¢. 254]. 3rixgHo 3 0i0IiHHUM TeKC-
TOM, OJIVDKHIM BUSIBWIIACS aOCOJIIOTHO HE3HalloMa JIIOIMHA, SIKil HaJaB JOTIOMOTY Ipe/i-
CTaBHUK 3 IHIIOTO Hapony. TakuM YWHOM, MPUTYA 3BEpPTAE YBary Ha Te, IO MpaBeIHi
JIOAHM POOIIATH TOOPO BCIM, XTO I[HOTO MOTpeOye, He3aIeKHO BiJ IXHBOI pemiriiHoi 4yu
HaI[lOHAJILHOT HAJIEXKHOCTI.

bibniitHa MOBHa KapTHHA CBITY — 1€ CYKYIHICTb CJiB Y IPSMHUX Ta TEPEHOCHUX
3HAYEHHSX, (PPa3eoori3MiB, KOHCTPYKIIIH, Yepe3 sKi IMepelatoThes Pi3Hi 3HAHHS U ysB-
nenns [16, c. 79-92]. Y 6iOniiHUX MPUTUYaX € CTOCYETHCA CIIB Ta CIIOBOCIIONYYEHb,
sIKi 300paxkaroTs: 1) bora:

— sk Oatbka (« Vatery) y «IIputdi npo 6irynHoro cuna» (Luk 15:11-32);

— sik nana («Herry) y «Ilputui npo poOITHUKIB y BUHOTPAJHHUKY» (€BaHTreINi€ Bij
Martsis (mami mo tekcry Mat) 20:1-12);

— sk npyra («Freundy) y «[Ipurdi npo nBox apy3i» (Luk 11:5-8);

— sk nacrtyxa («Hirte») y «llputdi npo 3ary6neny BiBito» (Luk 15:4—7; nuB. Ta-
kox Mat 18:12—14);

— sk cynmio («Richtery) y «Ilputdi npo HemuiocepaHoro pada» (Mat 18:1-8,
23-35);

— rocnogaps («Hausherry, «Konigy) B «llputui mpo Bemmky Beuepro» (Luk
14:16-24; Mat 22:1-14);

2) Icyca Xpucra:

— sIK «J100poro nactyxay («guter Hirty), sikuil mykae 3aryoiaeHux (€BaHrelnie Bijg
IBana (mamni o texcry Joh), pozuin 10);

— sik cisiua («Sdmanny), skuit 30upae pizHui yposkaii (€sanresnie Big Mapka (nani
o Tekcry Mar) 4:3-9);

— sk «ioboro cuHay («geliebter Sohny), mocnaHoro 0aTbKOM Y BUHOTPAIHUK,
stkoro BOMBaroTh (Mar 12:1-12);

— sIKk Hape4yeHoro («Brdutigamy), sixuii npuOyBae Ha Becuwst (Mat 25:1-13);

— «Cuna Jlromcekoro y mapchkid cnaBi» («Menschensohn in  seiner
Herrlichkeity), sikuii po3ainuTh JTroaed Ha «oBeub» («Schafey) 1 «ko3miB» («Bdckey)
(Mat 25:31-46);

3) mpuxin LapctBa Hebecnoro («Konigreich der Himmely):

— sIK €CXaTOJIOTIYHY ToAit0: «Jac bokoro cyny Hag moapmmy (Mat 25:1-13, 31-46);
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— K IMHaMIYHMH Tpolec y KOHTpacTi ycmixy Ta HeBiaui (Mar 4:3-9), yoroch
MaJIeHbKOTO Ta Beaukoro (Mar 4:30) ms 300paxenns aii bora (Mar 4:26-29);

— sSIK KPU30BHII MOMEHT, KOJHM JOJNA€ThCs Jrojchkka Oaiayxicte (Luk 14:16-24,
Mat 21:28-32, Mat 22:1-14) uu arpecuHictb (Mar 12:1-12);

— stk ipuBin s pagocti (Mat 13:45);

— sIK IHTEHCUBHHH Yac odikyBaHHs (Mat 13:28, Mar 13:33-37) Ta npaBuiIbHE BH-
KopucTaHHS oOMmexeHnoro dacy (Mat 25:14-30, Luk 19:12-17), ocobnuBo aj1st HaBep-
HenHs 1o bora (Luk 13:6-9, 24-30);

4) mpaBenHe KUTTS:

— IO Take CIpamxHs J1F060B 10 ommkaboTo (Luk 10:30-37);

— 110 Take crpapxkHs o008 10 bora (Luk 18:9—-14);

— SK1 ICHYIOTh coIliaabHi 000B’s13ku moA0 oigamx (Luk 16:19-31);

— mo Take poscymmmBe (Luk 16:1-8), a Takox Hemyape (Luk 12:16-21) cras-
JIEHHS JI0 TpOLIEH;

— 110 Take crpaBkHsa ckpoMmHicTh (Luk 14:7-11);

— 10 03Hava€e OyTH crpaBkHIM mocinoBHUKOM (Luk 14:28-32; 17:7-10).

biOmiliHa MOBHa KapTHHa CBiTy, SIK 0auuMoO, € OCOOJMBHM CIIOCOOOM CBITO-
CHPUHHATTS, 1 11 CKIIaJHUKaMH BHCTYTAIOTh Pi3HI MOBHI CYTHOCTI (HampuKial, CIIOBa,
CIIOBOCTIOJIyYEHHSI YW HAaBiTh LIl TeKcTH Oi0miiiHUX mapaboin), M0 JIOAWHA
BHKOPHCTOBYE Yy BiIoOpa’keHHI 1HITUX MOJIEel CBITOPO3yMiHHSI.

3a I0MOMOror0 3iCTaBJICHHS 3 MOOYTOBUMH MPOIIECAMHU MOBCSIKACHHS Ta PI3HUMU
MOMTiSIMHA HaBKOIUIIIHBOTO CBITY MPEACTaBICHO OCHOBHY TEMY MapadoIi3MiB — «IyXOB-
HU# CBIT MoauHmy. Lle peanizyeThest uepes oopazne (MeTadopuyHe) moJie Ta OMUc Bifi-
OpaHUX CHUTYyaIlill, 3arajJbHOI0 METOK SIKUX € Tepeaaya AyXOBHUX ICTHH 1 pemiriiHoro
noceiny peuumieaTaMm [5]. EdexruBnicts 610miliHuX mapaboi, Ha aymky A. FOmixepa,
JOCSITAETBCS CcaMe 3aBISKM TOMY, IO B HHUX MDX MOHITTSAMH OOpa3HOi Ta peasbHOi
IUTOIIMH iCHY€ MeBHa NoAiOHICTh [22, ¢. 72]. I came metadopa Moxe po3risaaThCs SK
OCHOBHMHII 3aci0, 3a JTOTIOMOTOIO SIKOTO PEIUIIEHT CIpUtMae OJUH THUI 00’ €KTIB y Tep-
MiHax 00’ekTiB iHmoro tumy [14, c. 173-203]. Tomy 3aBasku 00pa3HOMY IOJIO Tapa-
00JTI3MIB CTBOPIOETHCSI OCHOBA TSI PO3YMIHHSI Pi3HHX IMOHSTH Yepe3 MeTa(opudHe po3-
HIMPEHHsI, 33 JIOMIOMOTOI0 SIKOTO MOYKHA YSBUTH OLTBII BiJJajlieHe Ta MEHII 3aCBOECHE
MIOHSTTS 3ac00aMU 1HIIOTO, KOHKPETHIIIOTOo [6].

®opMyBaHHS LMX HOBUX IIOHATH IOB’S3aHE 3 MAHIMyJTIOBAaHHSIM MOBHHMU
3HAYEHHSMH Ta IXHIM 00pa3HUM moneM. MoBHI 00pa3u (TOdHiIIe, YacTKOBI 00pa3m)
napaboJIi3MiB MPEJICTABICHI Pi3HUMH CJIOBAMH, SIKi BUKOPHCTOBYIOThCS B TeKCTi Bi0il
JUTS. HOMIHAII{ TUX YU 1HIIUX acMeKTiB (Pi3MYHOTO Ta AYXOBHOTO JKUTTS JIFOJMHH, ii KO-
cTell Ta B3a€MOBITHOCHH. [1OHATTS, SIKi CTOSITH 3a MU CJIOBaMU (a came, o0pasHi Bapi-
aHTH), 00 €AHYIOThCS B cucTeMy oOpasHoro mons «Konigreich Gottes» («IlapctBo bo-
xe») [5]. KokHa TXHS 03HaKa OTPUMYE 3a JOMOMOTOI METa(h)OPUUHHUX JIEKCEM TOUHE
cioBecHe o(OpMIIEHHs. Y HAIIOMy JTOCIIKEHHI OyJi0 BpaXxoBaHO Ie i Toi dakr, 1o,
OCKUTbKM BUXifHA 0i0JifiHa MOBHA KapTHUHA CBITY 3a3HA€ 3MiH IPH MEpeKIaii, YnTay 1e-
pexnazy Mae crpaBy 3 JEUIO iHIIOK KapTuHO. ToMy, Gepydn A0 yBard MOBHY CBO€EpIJI-
HicTh pi3HHX nepeknaniB [18; 19; 20; 24], ans MakCUMaIbHO 00’ €KTUBHHX PE3YJIBTATIB
(BusIBNIEHHS TIOAIOHOCTEW Ta BiIMIHHOCTEW Yy BiATBOPEHHI MI>KMOBHHX €KBIBAJICHTIB Pi3-
HUMH TIEpeKIIaaMu), MU TIPOBENIM 3ICTABHUN aHANI3 JICKCUKW OJUHUIL JOCIIIHKCHHS,
KOPUCTYIOYHCh YOTHPMa HiMEIIbKOMOBHHMHU Tiepeknanamu Cesroro [Tucema [4].

[pu gocnimkeHHi 0yi0 BHOKPEMIICHO LITiCHUI 00pa3 CBITYy, IO CKIAJAETHCS 3
OKpeMHX MoJeJieil cBiToOOaueHHsS Ta MPHUBHOCUTH IIEBHE 3a0apBIICHHS B CHPUUHATTS
peayiii  HaBKOJUIIHBOT mificHocTi [11]. Po3rmsHemo Mozeni mapaOoiii3MiB, IO
UTFOCTPYIOTh ~ TSUTBHICTH  JIFOAWHU  (BHHOPOOCTBO, XJIiOOpOOCTBO, Ca/liBHHIITBO,
TBApUHHUIITBO, TOPTIBIIIO, JOMAITHE TOCIOIAPCTBO, MPOQECIHHY MisITBHICTD), TTOHITTS
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HABKOJMIIHBOTO CBITY (IPEAMETH, TPOLIi, PEYOBUHH, IPOIYKTU XapyyBaHHs, YaCTHHU
TiJla), a TAKOK aOCTPAKTHI MOHATTS: POJAWHHI B3a€MUHH, CTOCYHKH 3 1HIITUMH JTFOABMH,
IOYXOBHICTB 1 MOPaJbHICTb.

1. 3a JOMOMOTOI0 MOAEII «20Cno0apcbka OisibHICMb JTHOOUHUY TIOSCHIOIOTHCS
pi3Hi 0i0miiiHI BueHHs (Hanpukiaa, npo llapctBo HebecHe). Behoro B HiMerbkoMOB-
HOMY TIepekani TekcTy bibmii 3acBiquero 124 mapaboiizmMu, yTBOpPEHi 3a Ii€0 MOIETI-
mo, — 37,2 % Bin 3aranbHOl BUOipku (333 oxuHuIl).

Jlo mikpomopenel 1iei kaTteropii Hajnexarh Taki rpynu: a) «Pociunnuymeo ma
3emnepobcmeoy (Bcroro 22 onuHuIi — 6,61 % Big 3aranpHOi BUOipkH 3 Tekcty biomii);
0) «Teapunnuymeo» (32 omunuui — 9,61 %); B) «Xnibopobcmeo» (7 OOUHHIDL —
2,10 %); 1) «Bunopobcmeoy» (7 oguaunb — 2,10 %); n) «Cadisnuymeo» (18 oguHUIE —
5,41 %); e) «Jomawne cocnodapcmeo» (23 omuunti — 6,91 %); €) «Topeoservra Ois-
avricmovy (8 omuHHLE — 2,4 %); K) «lIpoghecitina disnvricmoy (8 oguHULb — 2,4 %).

2. Monenb «Mamepianbruii c8im ar0OuHU» XapaKTEPU3YyeE JIIOCH 3a OMOMOIO0
MOHATh HABKOJNHWIIIHROTO CBITYy Ta OXOIUIIOE, 3a HANIMMH  [MiIpaxyHKaMH,
57 mapabomi3miB 13 HiMenbKoMOBHOTO Tekcty bibmii (17,1 % Bim 3arampHOi BHOIpKH).
VY xomi JOCHIKCHHS BUIICHO TakKi MIKpoMoJemi Iiel kareropii: a) «lIpedmemuy
(Bcroro 22 omunuili — 6,6 % Big 3aranbHOi BUOIpKH 3 TekcTy biomii); 0) «Peuogunu»
(6 omuaNIb — 1,80 %); B) «llpodykmu xapyysanus» (3 omunnmi — 1 %); r) «Hacmunu
mina» (5 omuauns — 1,50 %); 1) «lIpupoodni asuwax» (21 oguauis — 6,3 %).

3.V momeni «/[yxosnuii cgim moounuy (143 oguanui — 42,94 %) penpe3eHToBaHi
VSBJICHHS TIPO CTOCYHKH JIOAeW 3 IHIUMH (POAMHHI Ta COLIaNbHI 3B’S3KH), TIPO
TIpaBeIHE JKUTTS Ta iHIII MOHATTA (AyXOBHICTB, Bipa, MOIYTTS).

VY Hill MOXXHA BUJINTYU TaKi MiKPOMO/IEITI:

— rpyna «Cmocynku 3 a00bmu» (49 oguuuup — 14,7 %) o0’enHye miarpymu:
a) BHYTpIITHIH CBIT JIFOAWHM, i1 HaMipy; 0) PUCH TPaBEIHOT UM HEIIPaBEIHO JIIOIUHU;

— rpyny «386 30K ar0dunu 3 bocom» (94 ommanmi — 28,22 %) ckiIanaloTh TEMH:
a) pisui BusiBn boxoro mamysanus (LlapctBa HeGecnoro); 0) moOokHa BigmaHIcTB,
CXBAJICHHsI (JKUTTS) SIK BUHArOpoIa UM 3acyKEHHS (CMEPTh) SK MMOKapaHH.

3 mpuKIaiB BUOIPKM HA OCHOBI 0i0JIIHHOTO TEKCTy 0a4yMMo, IO JOMIHAHTHA 3a
KUTbKICHUM MTOKa3HUKOM MOJIEIb «IYXOBHHUH CBIT JIOAMHUY. Lle MOsSCHIOETHCSI BUKOPH-
CcTaHHAM 010MifiHOT Mapabonu mepeayciM 3 MEeTOI0 Tiepe/adi MEBHUX JYyXOBHHUX Ta MO-
pampHEX icTHH. IIlo cTocyerbes Bapiariit 6i6miHHUX Tapadoi, TO TyT MOYKHA BHOKpE-
MUTH TeMaTH4Hi cepu peanizaiii B HIMEIbKii MOBi (BCbOTo 84 OAMHUIN 3 YCiX JIEKCH-
korpadivHux Kepen, 6e3 moBTopiB [3]) Ta 3rpyIyBaTH iX BiIIOBIIHO A0 Te€M, SIKi IO-
3HAYAIOTh Pi3HI CEPH KUTTS Ta MiSUTEHOCTI JIFOIUHHA:

1) pucu Ta xapakrep Jgroaunu (27 ogunuis — 32,1 %);

2) IisUTBHICT JIFOJIMHYU Ta CTOCYHKH MiX JitojbMu (30 omuuuUIs — 35,7 %);

3) maTepianpHul 1 JyxoBHUH cBitH (27 ogmaULE — 32,1 %).

Mu Hamaranucst TPOJEMOHCTPYBaTH CHUCTEMHICTH MOBHHX MpOILECIB BimoOpa-
KEHHsI CBITy uepe3 mapabomi3Mu. 3aBIsSKd CBOI KOTHITHBHIM 1 MOBHIM mpupomi wi
OJTMHMIII BUPAXKAIOTh SK IHBapiaHTHI 3HAHHSA PO CBIT, TaK i Ti, IO Bapiro0Th. Sk 6aummo,
BOHHU MAarOTh CHUCTEMHHI XapaKTep MpH BimoOpaskeHHI MIHCHOCTI, OCKUTEKA HAETHCS PO
YCTpIH, SIKMH BUALIAETHCS 3 HABKOJMIIIHBOTO CBITY i YTBOPIOE B cO01 3aMKHYTY €JHICTb.
IxHIO cHCTEMHICTh MOKHA PO3IVIAIATH K IiIECTPIMOBaHY PEIyKIlil0 30BHIIIHBOIO CBITY
3 OJHOYACHHUM BiTOOpa)kEHHSIM TOTO, ITI0 BaXUIUBE T (PYHKIIOHYBaHHSA y HhOMY [23].
VY BuxigHuX OIOMIHHMX NMpUTYAX BiIOYBAETHCS PEmyKIlis, TOOTO BIIIUICHHS BiJ MpeacTa-
BJIGHOTO 30BHILIHBOTO CBIiTY, AKWH alleJIfo€e 10 CBOIX K€ MOBCAKACHHUX MOMIH.
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HocmimkeHds abCTpakTHUX Ta PETTIHHUX MOHSITH, 0 BUPAKAIOTHCS B MOBI Ue-
pe3 0i0miiiHI mapabonu Ta ixHI MoaUdIKaIlii, JOBOAUTH PeaTi3allilo B TEKCTOBOMY MaTe-
piasi HiMEIbKOi MOBU He JIMIIE MOHATIHHO-00pa3HUX, a i HIHHICHUX XapaKTepUCTHK
OTOYYIOYOi MicHOCTI. JIyXOBHI Ta MOpaJIbHI IIIHHOCTI PO3TIISAAIOTE K 00’ €KTHBHO Ha-
sIBHI, C)OPMOBaHI KOHKPETHO-ICTOPUYHUM 1 COILIaIbHUM JIOCBIJIOM JIFOJCTBA MOpaJbHi
HOPMH, TIPUHLUIH, iealii, TOHATTSA N00pa Ta 37a, CIpaBeUIMBOCTI, IIACTS; a TaKOX
CTaBJICHHS JIIOJIUHU 10 UX HOPM [9, c. 131]. MopaiibHO-eTHYHI ySIBIEHHS, SIKi BHHUKIIH
ITiJT BIDTUBOM Oi0JiHHOT KyJIBTYpPH Ta PENITIHHO-XPUCTUSHCHKOI CBIIOMOCTI, CIIPHUSIIH
PO3BHTKY TYXOBHOCTI JIFOJUHH T2 (OPMYBAHHIO 3araJIbHOJIOICHKUX IIIHHOCTEH, 10 He
MOTJIO HE 3HAWTH BHPAXXECHHS Y MOBi, 30KpeMa Yy JIEKCHYHUX 1 CHHTAKCUYHUX Bapiallisx
mapaboi3MiB — CEHTEHINAX 13 TPUTAMaHHOI MOPATbHO-TUAAKTHIHOIO ITIHHICTIO.
VY TuX BUNAgKax, KOJH PEalli30BYEThCS €THYHA OCHOBA Ta TUAAKTUYHUHA MOTEHIIAN i
TOJIOBHOIO CTa€ iMIUTIUTHO YM EKCILTIIMTHO BHpa)KeHa MOpajb, 0i0IiliHe iHAKOMOB-
JIeHHS HaOyBa€e 1TIOCTPATUBHOTO XapaKTepy Ta BUKOPUCTOBYETHCS ISl PO3BHUTKY W ITiJI-
TBEPIKEHHSI MTeBHO{ aBTOPCHKOI i71ei. 30KkpeMa, 1€ YHAOUHIOIOTh JEKIJIbKa MPUKIAIiB 3
yaconucy «Erwachet!» [21]:

1. Auch in dieser Beziehung trdgt die richtige Einstellung viel dazu bei, daf3 man
mit weniger auskommen kann. Treffend ist der Rat Jesu Christi, daff wir uns keine
tibermdfigen Sorgen um die Kleidung machen sollten. — Matth. 6:28-30 (Erwachet!
22.06.1971, s. 25). 3a 1ONOMOTO0F0 aro3ii aBTOpPH 3BEPTAIOTH YBary 4YMTadiB Ha BaXKIHU-
BICTh HaJIaHHSA y JKUTTI MIPIOPUTETY TyXOBHUM, a HE MaTepiaIbHUM I[IHHOCTSM.

2. In Verbindung mit Mahlzeiten spielt etwas eine wichtige Rolle, was nicht iiber-
sehen oder unterschdtzt werden darf. Es ist unentgeltlich und muf3 daher nicht einge-
kauft werden. Ist es aber nicht vorhanden, dann sind die tiglichen Mahlzeiten kein Ge-
nufs. Was ist das? In dem Bibelbuch Spriiche wird deutlich darauf hingewiesen; wir le-
sen dort: ,,Besser ein Gericht Gemiise und Liebe dabei, als ein gemdsteter Ochs und
Haf3 dabei*. (Spr. 15:17) Eine heitere, entspannte Atmosphdre, die auf Liebe beruht, ist
eine wichtige Voraussetzung dafiir, dafs einem das Essen bekommt (Erwachet!
08.01.1971, S. 16). Y wi#i cTarTi 32 AONOMOTOI0 aTPUOYTOBAHOI IUTATH MiIKPECIIOETh-
Csl BAXKJIMBICTh CTBOPEHHS MO3UTHUBHOI aTMOC(EPH B POAUHHOMY KOJIi.

3. Auch darf man die psychosomatischen Faktoren nicht iibersehen. Wenn man
stiandig korperlich miide ist, obgleich man geniigend ruht und sich richtig erndhrt, mo-
gen psychosomatische Faktoren mitspielen. Es mag also eine Auswirkung des Geistes
und der Gemiitsbewegungen auf den Korper sein. Nicht ohne guten Grund sagt die Bi-
bel: , Ein frohliches Herz bringt gute Besserung, aber ein zerschlagener Geist vertrock-
net das Gebein* — und man kdnnte hinzufiigen: ermiidet die Muskeln. — Spr. 17:22 (Er-
wachet! 22.01.1971, S. 23). Sk i B monepeaHix NpUKIaaax, 3BepHEHHS 10 0i0MiHHOTO
IHAaKOMOBJICHHS CIPHSE ITiICHICHHIO aBTOPCHKOI TyMKH Ta HaJaHHIO 1H JOKa30BOi CH-
nu. Tak, B OCTAHHBOMY YPHBKY HaroJIOUIy€TbCsl HA BOKIMBOCTI MIATPUMYBaTH (hizudHe
Ta eMoLiiHe 30pOB’S B HAJIG)KHOMY CTaHi.

Sk BUITHO, THIIOBI CUTYAIlii Ta TEMH, XapaKTepHi UII MapaboIi3MiB y peNiriiHnx
Ta CyCHiJIBHO-TIONITHYHHX TEKCTaX, CTOCYIOTHCS CYTHOCTI XPHCTHUSHCHKOTO KHTTS Ta
peniriiHuX nuTaHb (MOpajgbHI Ta AYXOBHI PUCH JIIOJUHU, XPUCTUSHCHKE BiPOBUEHHS,
CTaBJICHHS IO OJTHOBIPIIIB 1 HEOTHOBIPIIIB), €THOCTI y POAMHI Ta CYCIIBCTBI, CTaBIICH-
HS 70 1HIINX JIFOJEH, COMabHUX 1 TOOyTOBUX TpoOieM. DakTHIHO, YMM OLIbIIEe KOH-
TEKCTiB 3 ycCi€l CYKyMHOCTI Mapa0oii3MiB 3aJly4eHO JO BUSBJICHHS, SIKIi CMUCIU BOHU
MAIOTh 1 SIK HUMH OTIUCY€ThCS MaTepiajibHa i TyXOBHA peallbHICTh JIOIUHH (CBITY), THM
TIOBHIIIE Ta Pi3HOCTOPOHHIINE BUABIISETHCS peaTi3oBaHa IIMMH OMHHUIISIMY B HIMEIbKii
MOBI 0i0J1iifHA KapTHHA CBITY i IHTEpPIPETOBaHA HUMH JIiIHCHICTb.
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Takum umHOM, 30aradyro4d IHBAapiaHTHWUH 3MICT MOBHOI KapTHHHU CBITY
PI3HOMAHITHUMH JOJATKOBUMH 3HAHHSAMH TMPO CBIT, MapaboJi3MH IOMOBHIOIOTH
THOCEOJIOTIYHMH  TpOCTIp MOBHOI KapTHHM CBITy eJE€MEeHTaMH OOpa3Horo,
Cy0’€KTUBHOTO CIPUUHATTSA AIMCHOCTI, HAMOBHIOIOYM VHIBEpCaIbHY iH(OpMaIlio
3arajibHONIOJICHKOI KAPTHHU CBITY HAIlIOHAJIbHUM KOJIOPUTOM. 3PEITO0, MIOHSTTS «00-
Pas3HICTh» Ta «UIHHICTHY € BAKIMBUMH CKJIQJIOBUMH 3araJbHOJIOACEKOT MOBHOI KapTH-
HU CBITY, sika )OpMYy€ TEBHUN YHIBepCAILHUI KOHCTPYKT BUCOKOTO CTYIEeHS a0CTpak-
mii Ta cKJIamae CyKymHICTh yCiX 30epeKeHHX Y MOBHIiM (hopMi 3HaHb Ta YSABICHB IPO
moanHy 0e3 i HallioHaJIbHO-OCOOMCTICHUX pHUC. 3B’S30K MiXK CMHUCIIOM Napaboi3MiB,
iXHIM CHTyaTHBHUM KOHTEKCTOM i IParMaTUYHOI0 CHPSMOBaHICTIO (POpPMYy€E KOMILIEKC-
HAU TMi3HABaIbHUN (DEHOMEH, KW y CBOIM MOTEHITIWHIA il HE 3aMIHIOETHCS THIITIMH
MOBHHUMH OJUHHUIIAMHU.
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Jninponemposcwvkuti HayionanvHul yHieepcumem imeni Onecs I onuapa

HHPOBJIEMU INIEPEKJIAZY BIBHEC-CJIEHI'Y
(Ha MaTepiaji aHIJIOMOBHOI MEPiOANKH)

Po3rasinyTo npodJemu, iKi BUHHKAIOTh IIPH NepPeKIajii CJICHTOBHX BHPa3iB y ra3eTHHX TeKC-
Tax. JlocainseHo xapakrep Ta 0c001MBOCTI QYHKIiOHYBAHHS CJCHIOBOI JIEKCHKH B COLiaIbHOMY Ta
Ji710BOMY JHCKYPCaX. AKTYa/ILHICTh 3aIIPONIOHOBAHOI TeMH 3yMOBJICHA 3HAYHHM NOIIMPEHHSAM CJIEHTY
B cy4acHiii aHrJiliceKiii MOBi, 30kpeMa y Boka0yJisipi 3aco0iB Mac-menia.

Knruoei cnosa: 6iznec-cnene, mac-media, AKicHi 6UOAHHA, COUIATLHO-NONIMUYHUIL OUCKYPC, Pe-
cnekmaoenvrull ciene.

Kupaxkocan A. A., [Tanaciok W. H. JIsenporneTpoBcKuii HAMOHATBHBINA YHUBEPCH-
ter umend Onecs Touwapa. IIPOBJIEMbI IIEPEBO/JIA BH3HEC-CJIEHT A

(na mamepuasne anen0A3bI4HON NEPUOOUKU)

PaccmoTpeHnb! npod1eMbl, BOZHHKAIOIIHNE TPH NepeBo/ie CIEHr0BbIX BbIPAMKEeHMIl B ra3eTHBIX
Tekcrax. MccienoBan xapakrep H 0c00eHHOCTH (PYHKIMOHHPOBAHMS CICHIOBOW JIEKCHMKH B COLU-
aJbHOM H [IeJIOBOM JHCKYpPce. AKTYa/IbHOCTD NPe/I/I0sKeHHOI TeMbl 00yC/I0BIeHA IIMPOKHM paclpo-
CTpPaHeHHeM CJICHra B COBPEMEHHOM AHIVIMIICKOM fi3bIKe, B YACTHOCTH B BOKaQyJispe CpeJIcTB Macc-
Meana.

Knioueevie cnosa: o6usnec-cnenz, macc-meoud, KauecmeeHHble U3OAHUA, COUUATLHO-
nonumuyecKkuil OUCKypc, pecneKmadebHulii ciene.
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